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szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 
mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Halálos életmentés.Elfogolt rablógyilkos. 
A néppárt szenyese. 

Kolozsvár, nov. 28. 

EÉrdekes megfigyelni, 
hogy a Házban anéppárt 
az egyedüli, mely a lár- 
ma és zavarcsináláson fá- 
radozik. 
Rakovszky gárdája nem 

tür magán fegyelmet és 
az egész Ház fegyelmé- 
nek szétverésén különös 
élvezettel fáradozik. 
A tegnapi ülésen Győr- 

ffy képviselő, a ki Széll- 
nek háta mögé telepitett 
mandátumtulajdonos, jó- 
nak látta kissé szellőztetni 
e néppárt szenyesét. 
A néppárt a nemzeti- 

ségi vidékeken meggyön- 
gitette a hazafias elemek 
poziczióját. 
Ezt a vádat hallottuk a 

néppárt fejéhez vágni és 
ez ellen még védekezni 
sem tudnak, még tilta- 
kozni sem mernek. 
Lehet-e ennél sulyo- 

sabb vádat valakire, vagy 
valakikre mondani, mint 
azt, hogy a hazafiságot, 
tehát a hazaszeretetet 
gyengitik, ellenben a 
nemzetiségeket, tehát a 
haza ellenségeit táplálják 
gés' belőlük táplálkoznak. 

. Nem sokkal kisebb su- 
lyu ama vád sem, hogy 
az erdélyi magyar társa- 
dalomba is belédobták a 
felekezeti vilongás üszkét, 
a mi ott eddig ismeretlen 
volt. 

Szóval ez a párt tüz- 
zel-vassal azon dolgozik, 
hogy az országból kiől- 
jók a hazaszeretetetéshogy 
egymásra uszitsák a kü- 
lönböző vallásu magyar 
polgárokat. 

Érdekes szemelvénye- 
ket hallottunk a néppárt 
kátéjából, melyekből lát- 
szik, hogy minő eszkö- 
zökkel küzdéttek a vá- 
lasztások alatt. 
A függetlenségi 48-as 

pártról többek között a 
néppárt lapja igy szól: 
„Hunczfut zsidó minden- 

ki, a ki Kossuth-pártira 
szavaz. 
Szegény emberek! Mily 

nagy foku szellemi sze- 
génységben kell ezeknek 
a gyászvitézeknek leledz- 
niök, ha egyedüli fegy- 
verük az átkozódás, a Roth 
Menachem cziczeszbeisze- 
reskedés. 
Csak nemrég mondotta 

egy régi tekintélyes poli- 
tikus, hogy bár akkor 
utálta, ma többre becsül- 
né a régi Istóczi-Onódi- 
pártot, mert ezek nyiltan 
vallották magukat azok- 
nak, a mik voltak, miga 
néppárt hamis prófétásko- 
dik; ám tessék program- 
jukat nyiltan adni: haza- 
szeretet kiölése és a fele- 
kezetek egymás ellen 
uszitása. 
Szégyen az országra, 

hogy ily programmpárt 
létezhetik. 
A néppárt ma az or- 

szág politikájának és tár- 
sadalmi életének rákbe- 
tegsége. 
Még csirájában kell ki- 

ölni a baczillusokat. 

A szökés utján. 

— Saját tudósitónktól. - 

A rendőrség a főváros félmil- 
liós sikkasztójáról tegnap igen 
fontos hirt kapott, a melyből uj 
bizalmat meritett. 
Hogy mennyire fontos a hir, 

bizonyitja az a körülmény is, 
hogy a rendőrség lepecsételt le- 
velet küldött Halmos János pol- 
gármesternek. 
A fővárosi tanács éppen ülést 

tartott, a mikor a polgármester 
megkapta a rendőrség levelét. 
Elolvasván, zárt ülést rendelt el. 
A tanácsterembél minden em- 
bert kiküldtek, még a jegyző- 
ket is s a tanácsosok jó félóra 
hosszáig zárt ajtók mögött hall- 
gatták meg a polgármester je- 
lentését a rendőrség hiradásáról. 
Annyi valószinü, hogy a hir 

nem arról szól, hogy elfogták 
Kecskeméthyt, mert ezt nem 
tartanák titokban. 
A rendőrség Budapesten már 

nem is keresi Kecskeméthyt, 
annyira bizonyos benne, hogy 
az külföldre szökött. Különben 
is a sikkasztás után valóságos 
házkutatást rendeztek az egész 

fővárosban, mintha csak egyet- 
len ház lett volna az egész fő- 
város. Száz kerületre osztották 
a várost s négy nap alatt átku- 
tatták mind a száz kerületet. A 
detektivek betekintettek csaknem 
valamennyi hónapos szobába is, 
de eredménytelenül. 

Fiuméban az egyik fogadó 
pinczére bejelentette a rendőr- 
ségnek, hogy egy fiatalember, a 
ki a szállóban lakik, feltünően 
hasonlit Kecskeméthy Győzőre. 
A rendőrség egyik felügyelője 
több rendőrrel már reggel nyol- 
czadfél órakor a fogadóba ment, 
hogy megfigyelje a gyanus em- 
bert. 
A személyleirás teljesen ráil- 

lett s Kecskeméthy arcképéhez 
is feltünően hasonlitott. Azonnal 
letartóztatták. A kihallgatás al- 
kalmával bemutatott egy okira- 
tot, a mely szerint ő Mazur A. 
bécsi kalapgyáros fia s ez évi 
november tizennegyedike óta a 
gyár utazója. : 

Azonnal táviratoztak Bécsbe, 
a honnan csakhamar megjött a 
válasz, hogy Mazur kalapgyáros 
fia csakugyan Fiumóéban van. A 
rendőrség gyanuját végképpen 
eloszlatta az a körülmény, hogy 
a letartóztatott ember kitünően 
beszél németül, holott Kecske- 
méthy csak töri a német nyel- 
vet. A fiatal Mazur, a mint sza- 
badon bocsátották, azonnal el- 
utazott Fiuméből. 

Velenczében vasárnap délután 
állitólag látták Kecskeméthy 
Győzőt egy elegánsan őltözött 
nővel a Márkus-téren. Magára 
vonta a közönség figyelmét, mert 
hangosan beszélt magyarul. A 
mikor észrevette, hogy figyelik, 
gondolába ült s csakhamar el- 
tünt a kanyargós vizen a házak 
között. A közonség még aznap 
este értesült a bécsi lapokból a 
nagy sikkasztásról és szájról- 
szájra járt, hogy ki volt az a 
fiatal ember, a ki olyan izgatot- 
tan beszélgetett. 

Vigéczjárás Kolozsvárt. 

Kolozsvár, nov. 23. 

Don Guijottenak a szélmal- 
mok ellen vivott csatája nem 
volt komikusabb, mint azok a 
felszólalások, melyek a napi la- 
pok hasábjain nap-nap után ér- 

vényre akarják juttatni az 1901. 

julius elsejével életbe lépett és 

a vigéczek megrendszabályozá- 

sát czélzó 1900. évi XXV-ik 

törvényczikket. Ékesszólási te- 

hetségének arzenálját fenékig 

kiüritheti az a sok nagyszáju 
ujságiró, hiába bizonyitja az 

iparhatóság (itt is csak a Ko- 
lozsvárinak !) ez irányban tanu- 

sitott nemtörődömségének a he- 
lyi iparra nézve káros befolyá- 
sát; azok, akiket a feddés illet 
az absolut ignorálás köpenye 
alatt még füleiket sem mozgat- 

ják az intő szóra. 
Ilyen körülmények között cso- 

dálkozhatunk-e azon, hogy vá- 

rosunk valóságos zarándok he- 

lyévé vált az ügynököknek? 
Csodálkozhatunk-e azon hogy 

az általános kereskedelmi, ipari 

és gazdasági pangás idejében 
kereskedőink és iparosaink egy- 

más után mondanak csődöt ? 
Nem! Hisz kevés jövedelmi 

forrásuk utját elzárják a világ 
minden részéből beözönlött vi- 

géczek, sőt e sáskajárást sok 
esetben a Magyarország idegen 

vidékeiről mihozzánk ellátoga- 
tott megrendelés gyüjtők is nö- 

velik, – különösen az ipar te- 
rén – megrendeléseikkel váro- 
sunk iparosainak anyagi romlá- 
sát siettetve, tekintélyüket nem- 

csak előttünk, de az egész 

ország előtt kisebbitve. 

Tegnap óta megint két ilyen 

jeles ur tartózkodik városunk- 
ban. Fekete László és Fekete 
Mihály ezek, kik állitólag egy 

aradi nagyitási intézet részére 
keresnek megrendeléseket Ko- 

lozsváron. 
Üzelmeikről tudomást szer- 

zett városunk egyik jeles tehet- 
ségü fényképésze s azonnal jelen- 

tést tett az iparhatóságnál, hol 
Tussai Gábor alkapitány azzal 
a megjegyzéssel utasitotta vissza 
följelentését, hogy az ilyen meg- 

rendelések gyüjtését a törvény 
nem korlátozza. 
Hát kérem szeretettel. Az a 

bizonyos törvényezikk nem szól 

ugyan osztályonként a vigéczek- 
ről, de összegezve ezeket mondja: 

„Az 1884. XVII. t.-cz. 50. 
-Sának azon rendelkezése, mely- 
nél fogva minden iparosnak jo- 
ga van ugy saját, mint mások 
készitményeire nemcsak lakhe- 
lyén, hanem azonkivül bárhol 
és bármikor minták előmutatá- 
sával is megrendeléseket gyüj- 
teni, hatályon kivül helyeztetik. 
Azonban nem terjed ki ez a 
rendelkezés irodalmi és müvészeti 
termékek megrendelésére." 
E frappáns elutasitás azt lát- 

szik bizonyitani, hogy az illeté- 

kes alkapitány nem bir tudo- 
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mással e rendeletről, vagy - a 

minősités szelidebb nemével 
szólva — nem tudja, hogy a kép- 
nagyitás a fényképészet, a fény- 
képészet pedig az ipar resortjába 
tartózik. 

A julius elsejével életbe lépett 
vigécz-törvényre hivatkozva a 

legenergikusabban követeljük 

Fekete Mihályt és társát mun- 
kájuknak további menetében 

megakadályozni s őket ugyan- 
azon törvényezikk 4-ik §-a sze- 
rint minősülő kihágásért megfe- 
lelő büntetésben elmarasztalni. 

Ezt követeli a helyi iparosok 

jól felfogott érdeke, no meg a 

szentesitett törvények foganato- 

sitására hivatott hatósági köze- 
geknek tisztjük betöltésére meg- 

kivánt tudása is. 

Elfogott rablógyilkos. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvárt, nov. 23. 

,Ezelőtt két hónappal Lükő 
Abris fencsi korcsmárost éjnek 
idején kirabolták és meggyil- 
kolták. Azóta folyton keresték 
a gyilkost, de nem tudtak nyo- 
mára akadni. Egy hajcsárra gya- 
nakodtak, a kiről csak annyit 
tudtak, hogy Ferencznek hiv- 
ják, s hogy a gyilkosság előtt 
nehányszor megfordult Lükő 
korcsmájában, sőt a gyilkosság 
előtt való este is a korcsma ud- 
varán a félszer alatt huzta meg 
magát. 

Az özvegy a férj halála után 
elköltözött Mindszentre s ma- 
gával vitte a volt udvarost is, 
Domokos Balázst. Domokos teg- 
napelőtt az asszonya megbizá- 
sából kiment a hetipiaczra va- 
lamit bevásárolni. A mint ott a 
piaczon ögyelgett, véletlenül a 
gyilkossággal gyanusitott Fe- 
rencz nevü hajcsárt pillantotta 
meg, a kinek a fején ugyan- 
azon sapka volt, a melyet gaz- 
dája a gyilkosság idején viselt 
s a mit a gyilkos szintén el- 
vitt. 
Domokos hirtelen rávetette 

magát a gyilkosra és segitsé- 
gért kiáltott. A körülálló embe- 
rek csakhamar megtudták, hogy 

miről van szó s a gyilkost, a 
kit Domokos már lerántott a 
földre, ártalmatlanná akarták 
tenni. 

A gyilkos azonban, látván a 
veszedelmet, s hogy szabadul- 
hasson, kést rántott elő, s az- 
zal előbb az őt erősen szoron- 
gató Domokost, majd pedig Lö- 
rinez Istvánt, a ki szintén a 
gyilkosra vetette magát, több- 
ször megszurta, ugy hogy ezek 
kénytelenek voltak őt eleresz- 
teni, ekkor azonban az össze- 
futott emberek árltalmatlanná 
tették a gyilkost, s megkötözve 
bevitték a községházára, hol a 
csendőrség vette oltalmába. 

A gyilkot Csulik Ferencznek 
hivják, a kinél a megölt korcs- 
márosnak a sapkáján kivül az 
óráját is megtalálták. 

A falu rossza. 

Kolozsvár, nov. 23. 

Rá illik ez a név Grunda Juon 

monostori oláh legényre. Tegnap 
délelőtt ugyanis, hogy hogynem, 
görbe napot csinált magának s 
egy monostori kurtakorcsmában 

beszedett szeszből alaposan be 
is rugott. Mindeddig nem volna 

baj, de Juonnak az a czudar 
természete van, hogy mihelyt 

elázik, tör, zuz mindent amit 
kezeügyébe kaphat és azt, aki 
ténykedésében csititani meré- 

szeli ugy helyben hagyja, hogy 
a mentők pártfogására kerül. 

Erre a sorsra jutott apja is, 

mikor korlátolni igyekezett fia 
duhajkodását. 

Majd öcscsére, Tamásra tá- 

madt s ezt is derekasan eldön- 

gette. Később, mint aki még 
nem oldotta meg feladatát, át- 

ment a szomszédba és a telek 
tulajdonosait Kerekes Tomát és 

Juont megkövezte, majd a járó- 

kelőket tisztelte meg kőzáporral. 
De az ő pünkösdi királyságá- 

nak is végett vetett a rendőr- 

őrjárat, amely aztán a dolgozó- 

házba szállitotta a garázda pa- 
rasztlegényt. 
Együtt van ott most egy má- 

sik emberrel, aki a mult napok- 

ban szintén apjára támadt s a 
szerencsétlen öreget majdnem 
agyonütötte. 

Becsületbiróság egy tábor- 
szernagy ellen. 

A kőzöshadsereg nyugalma- 
zott katonatisztjei és a katonai 
hivatalnokok nyugdijegyesülete 
báró Kober Guidó nyugalma- 
zott táborszernagy elnök aláirá- 
val mintegy két hónappal ez- 
előtt nyilt levelet intézett a had- 
ügyminiszteriumhoz a melyben 
megtámadta Krieghammer had- 
ügyminisztert, mert ez a dele- 
gácziók alkalmával, az egyesü- 
let miatt hozzáintézett interpel- 
láczióra elitélően nyilatkozott a 
katonai egyesület müködésére. 
A dolog tiszti becsületbiróság 

elé került, a mely Uexkull-Gil- 
lebrandt táborszernagy bécsi 
hadtestparancsnokelnöklete alatt 
tegnap tárgyalta az esetet. 
Báró Kober védelme után az 

elnök összefoglalta a vádat, mire 
a becsületbiróság minden egyes 
tagja irásban adta be vélemé- 
nyét. Az elnök ezekből megal- 
kotta a becsületbiróság itéletét 
és lepecsételve megküldötte a 
hadügyminiszteriumnak. 

Az itéletet titokban tartják 
és a király elé terjesztik. Csak 
miután a király is döntött eb- 
ben az ügyben, fogják az ité- 
letet kihirdetni. Az itéletben 
csak anynyiban szabhatnak bün- 
tetést Kober báróra, a mennyi- 
ben ez a tiszti becsületet meg- 
sértette vagy veszélyeztette. Ha 
a vádlottat a tiszti becsölet meg- 
sértése miatt itélik el, ugy el- 
veszti rangját, a másik esetben 
pedig - a fegyelmi büntetéstől 
eltekintve — csak dorgálást 
kap. 

A felfüggesztett rendőrbiz- 

tosok ügye. 

Kolozsvár, nov. 23. 

„,Bünhödjön a bünös, elégté- 
telt kapjon az ártatlan". 

Carlylle, a hallhatatlan nevü 
lélekbuvár mondását elevenitjük 

föl, mikor az augusztusi rendőr- 

botrány alkalmával felfüggesz- 
tett rendőrbiztosok ügyét akar- 
juk megint szönyegre hozni. 

Ismeretes, hogy az akkori 
fejvesztettség idejében a lapok 
egy hatósági közegnek tendenczi- 
ozusan elferditett bemondása 
szerint tévesen publikálták azt, 

hogy rendőrségünk legderekabb, 
legtevékenyebb közegei Szőke 
rfelügyelő, Kovács rbiztos és 
Orbán Lájos fogda felügyelő az 
elitélt rendőrökkel poharazva 
fokozták azoknak bátorságát a 
szőrnyü mészárlás elkövetésé- 
ben. 

Mi regisztráltuk leghamarább 
e hirt és Szvacsina Géza pol- 

gármester a ,Kolozsvári Ujság" 
alapján legott felfüggesztette 

állásaiktól a bevádolt rtisztvi- 
selőket. 
Később, illetékes helyről vett 

értesülések azt igazolták, hogy 

a felfüggesztett tisztviselők azon 
estén nem érintkeztek a gyilko- 
sokkal. E helyreigazitásnak he- 

lyet is adtunk, de a már fo- 

lyamatba tett törvényes intéz- 
kedések fonalát ezzel nem sza- 
kithattuk meg. 

A közigazgatási bizottság, a 
közvéleménynyel egyetértve, föl- 
mentő itéletet hozott az állásaik- 

ból elmozditott rbiztosokra. Ez 

az itélet felsőbb forum elé ke- 

rült s még mai nap is eldöntet- 
lenül pauzál. Meg vagyunk győ- 

ződve a belügyminiszter ked- 
vező döntése felől, és ha bepil- 
lantunk az ártatlanul meghur- 

czoltak családi viszonyaiba, épp 

ezért morális kötelességünkké 
kell tegyük e kinos ügy érdem- 
leges eldöntéset sürgetni. 

Augusztus 5-ike óta mindhá- 
rom tisztviselő havi fizetésének 

csak 1/a részét kapja, ami kü- 
lönféle czimen eszközölt levo- 
nások után alig tesz ki 15-90 

forintot. Ha most tekintetbe 
vesszük nagyszámu családjaikat, 

kellő világitásban látjuk anyagi 
helyzetüket. Ez a legsulyosabb 

TÁRCZA 
Az utolsó találka. 

Irta: Pallos Árpád. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Komor borongós őszi nap volt, 

midőn Pethes László leverten, 
halálra vált arczczal tért haza 

lakásába. 

— Elvégezsetett, — suttogta 
magában s lázas szemeiben a 

mártirok tüze lobogott. Lassan 
vetkőzött, mint aki tudja, hogy 

utoljára cselekszi mindezt s tudja, 
hogy számára többé nincs már 

ébredés. Érezte, hogy a tavasz 

napsugára többé őt nem csalo- 

katja már, a pacsirta éneke nem 
gyönyörködteti, édes női hang 

bugása, a hegedü fülbemászó 

dallama már nem boldogitja. 

Fáradtan dölt, a már megve- 
tett ágy puha párnái közzé. 

Bár a szobában izzó-vörös 

volt a kályha s a nagy meleg- 
től az ablakok átláthatatlan sürö 

ködpárával boritják, Pethes mé- 

gis ugy fázott, hogy csak ugy 
vaczogott a foga belé. 

Magára kapva a dunhát, hogy 

a didergést kiüzze tagjaiból, mit 
sem használt. 

Az átellenes kávéházból vig 

zeneszó, duhaj kurjongatás zaja 
hatolt fel a szobába. 

A láz s a kimerültség elnyomta 
Pethest s álomba merült. 
Most boldog mosoly vonag- 

lott. Ismét vissza varázsolta őt 

a napsugarat, forró nyárba, éle- 

tének abba a boldogságtól s ve- 

rőfénytől vidám korszakába, a 
midőn még minden életet, min- 
den szerelmet lehelt magából... 

.. A labda repül s a temus- 

pályán dévajkodó leányok s fi- 

atalemberek zaja halatszik... 

.. . Most mutatják be Jolán- 
nak, a kaczagó, szőke Jolánnak. 

Szive hevesebbben ver, meg- 

érezte, hogy élte fordulópontjára 

ért, megérkezett az egyedül 
uralkodó szirkirálynő . .. 

A lázálom tovább festi a tarka, 
szines képeket. 

.. . Most a mulatságot idézi 
fel varázslatával, a mulatságot, 

melyet a nyaraló-telep ifjusága 
rendezett. Jolán is részt vesz a 

jótékony bazáron s melléje ő 

van beosztva, ő a mindenki ál- 
tal irigyelt, a boldog... 

Kimondhatatlan jó érzés vesz 

erőt a lázbetegen, mig ajkai ön- 
tudatlan kaczajban törnek ki. 
...S most, most varázsolja 

eléje büvös hatalmával a láz él- 

te legbolgogabb, örökön vissza- 

sóvárgott napját, azt a gyönyörü, 

azt a felejthetetlen augusztusi 
estét. 
..A nap vörös korongja 

lassan-lassan száll alá az átel- 
lenes hegyek mögé s a felhőt- 
len égboltozaton egymásután 
gyulnal. ki a fényes csillagok. 
Minden csendes. A kis nya- 

raló telep nyugalmát mi sem 

zavarja csak a nagyvendéglő 
udvaráról hoz a szellő egyes 
relytélyesen bugó hang-hullá- 
mokat, anagybőgő messzehangzó 
hangját... 
Avagytán a szemközti kávé- 

ház zenekara téveszti meg a 
lázbeteget. 

.. Egymás mellett ülnek 
egy fapadon Jolán meg ő kéz a 

kézben, ajk az ajkon. Lábaik 
előtt a folyam hullámai csacsogva 
csobognak tova, mintha csak 
azt susognak lágy, behizelgő 
hangon : 

(Folytatása következik.) 
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büntetése a gaz, hitvány, becs- 
telen ármánykodás miatt ártat- 
lanul szenvedő családapáknak. 
Az emberbaráti szeretet meg 

kell törje már e szenvedések 
kapcsát, hol nemcsak a bünös- 
nek vélt egyén, de nagyszámu 

családja is nyomornak néz elé. 
Legyenek azon az illetékesek, 
hogy a létkérdésük keretébe 
vágó igazságos itélet ne késsék. 
Ezzel megtorlást, elégtételt nyuj- 
tanak az ártatlanoknak. 

Halálos életmentés. 
Szevics Jován nádelyi lakos 

tegnapelőtt egy kocsi buzát vitt 
át a Ferencz-csatornán Turjára 
örlés végett. Szevicsnek a ma- 
lomban várakoznia kellett, mig 

rá kerül a sor s mire megöröl- 

ték a buzáját, már besötétedett. 
Ekkor indult utnak hazafelé. 

A mint a csatornaparton hajtott 
vele szembe jött Joszics Mláden 
juhász, a ki a birkáit terelte 
hazafelé. Joszics kutyájától, meg 

a birkáktól a lovak megijedtek 
s elragadták a kocsit. Egy for- 

dulónál a kocsi a rajta ülő Sze- 

vicscsel együtt beledőlt a csa- 

tornába. 
Jeszies sejtette, hogy valami 

veszedelem érheti a megijedt lo- 
vak gazdáját, utána futott a 

kocsinak s a mint észrevette, 
hogy ez lefordult a partról Sze- 

vics után ugrott a vizbe, hogy 

kimentse. 

El is érte a már fuldokló Sze- 

vicset, de az, a mint megkapta 
Joszicsot, oly erővel kapaszko- 
dott bele, hogy lehetetlenné 

tette Joszicsnak az uszást s nagy 

küzdelem után mindkettő elme- 

rült a vizben. 

A két halott össze volt fo- 

gódzva, a mikor meg találták. 

HIREK. 
Kolozsvár, nov. 23. 

— Az uj adjunktus a kolozs- 
vári egyetemen. A vallás és köz- 
oktatásügyi miniszter dr. Ru- 
zitska Bóla egyetemi magánta- 

nárnak s az állami vegykisér- 

leti állomás vegyészének a ko- 
lozsváritudomány-egyetem vegy- 

tani tanszéke mellé, f. évi szept. 
1-étől számitandó három év tar- 

tamára, adjunktussá történt meg- 

választását jóváhagyta és a ne- 
vezettet jelzett minőségében a 

mondott idő tartamára megerő- 

sitette. 

- A gazdag ,szegény. A kol- 
dulás alamizsnaadásnak czélja 
és pedig egyedüli czélja a szü- 
kölködökön való segitésnek. Igen 
jól tudta ezt Rumpfele Gedeon 
máramarosi koldus, akit rend- 
őŐrségünk tegnap letartóztatott 
engedélynélküli koldulás miatt. 
Rumpfelet letartóztatásakormeg- 
motozták és zsebében 80 ko- 
rona bankópénzt találtak. A 
rendőrség a gazdag koldust 
méltó büntetéssel sujtotta s a 
tolonczszabály alkalmazása mel- 

lett Kolozsvárt is megszabadi- 
totta a „gazdag szegénytől". 

—- A nyomor. A szegényember 
ha nem birja sokáig az élet 

nehéz keresztjét elővesz egy 
olcsó kötelet, vagy megvásáról 
két pak kénköves gyufát és az- 
zal bucsut vesz az élettől. Igy 
tett Lakatos István is tegnap 

este. Marólugot szerzett, melybe 
két pak kénköves gyufát oldott 

föl, mikor a méreg készen volt 
egy hajtásra kiitta. A mentők 
még idejekorán megérkeztek s 
igy az orvosi tudomány még 
megmentheti az életuntat, kit 
a nyomor késztetett e végzetes 

tettre. 

— Fadfiak 30 éves találkozója. 
A régi jó időkre visszaemlé- 
keznek az öreg katonák is. Lett 
légyen az az idő akár milyen 
ezudar, akár milyen komisz, az 
emlékezet aranyszálakkal szövi 
át annak részleteit s évtizedek 
mulva jól esik arra reá gondolni. 
Tegnapelőtt este a Rácz János 
kolozsvári vendéglős éttermében 
30 éves találkozót rendezett a 
30. honvéd zászlóalj nehány al- 
tisztje. 1871-ben, ezelőtt 30 év- 
vel szolgáltak együtt. A talál- 
kozón megjelentek : Kovács Jó- 
zsef, Makó György, Kasztilián 
Nándor, Petró András és Rácz 
János. Megvitatták, felidézték a 
3 évtized előtti napok esemé- 
nyeit és vig poharazás között 
ohajtották, hogy egy ujabb 30 
év mulva vidámság között is- 
mét együtt ünnepelhessenek. 

— Verekedő pereczesek. Nagy 
baj a konkurenczia, de ennél 

nagyobb a kenyéririgység. Hogy 
szavaink nem lépték át valóság 

határát igazolják ezt Horváth 

János és Feld Gáspár perecze- 
sek, kik tegnap a vásárlók fe- 

lett összevesztek. Horváth nem- 
osak az áru-kinálásban, hanem 

a verekedésben is felülmulta 

társát s oly gyöngédtelen arcz- 

legyintésben részesitette, hogy 
Feld a mentőkhöz kellett sies- 

sen kiütött fogai miatt. Az ügy- 

nek folytatása lesz a járásbiró- 

ságnál. 

— Kereskedők daleztélye. A 
kolozsvári kereskedők és keres- 
kedő ifjak társulatának Dalegy- 
lete deczember hó 3-án, a New- 
VYork szálóföldszinti éttermében, 
a dalegylet javára tánczczal 
egybekötött zártkörű dalestélyt 
rendez. Az estély müsora: Er- 
kel F.: ,Hunyadi László nyi- 
tánya", előadja a 21. honv. gy. 
ezred zenekara. Huber Károly : 
„Fohász". A honvéd zenekar ki- 
séretével előadja a Dalegylet 
férfikara (a tenor solót Voith 
Miklós, a bariton solót Gyulai 
Jenő urak éneklik.) Dalok. Énekli 
Z. Bárdi Gabi grófné. Simonfi 
J. : „Népdal egyveleg." Előadja 
honvéd zenekar kisérettel a fér- 
fikar. „Magyar király induló." 
Előadja honvéd zenekar kisé- 
rettel a férfikar. Kezdete este 8 
órakor. 

— A pálinka. Borbély Samu 
73 éves külvárosi földész teg- 
nap este hat krajczárért pálin- 
kát fogyasztott el egy zug korcs- 
mában. A kevés ital annyira 
befolyásolta gyönge szervezetét, 
összerogyott s esésközben su- 

lyos sérüléseket szenvedett fején. 
Orvosi vélemény szerint sérü- 
lései halálosak és a legszorgo- 
sabb orvosi kezelés is kétsé- 
gessé teszi életbenmaradását. 
- Tüz. Az éjszaka 1/212 óra- 

kor megint tüzet jelzett az őr- 
toronyharangja. Brummer Izsák- 
nak Vágóhid-téri telkén pusz- 
titott a gyilkos elem. Egy is- 

tálló gyuladt ki s pár percz 
mulva teljesen elhamvadt. Ér- 
dekes, hegy ez évben ugyanitt 

harmadszor volt égés s a kö- 
rülmények azt igazolják, hogy 
mindannyiszor gyujtogatás okoz- 
ta a tüzet. A rozoga istálló te- 
temetes ősszeg erejéig biztositva 

volt... 

— pPályatársnők a rendőrsé- 
gen. Bihari Sándorné régi el- 
lensége volt pályatársnőjének 
Sipos Mihályné zöldségáruló 
kofának. Szerencsétlenségükre 
sátraik is egymás mellett vol- 
tak, lehetetlenné tette azt, hogy 
elkerüljék a verekedést. Ellen- 
ségeskedésük végre annyira fo- 
kozódott, hogy tegnap Bihari 
né már nem tudott határt szab- 
ni fölindulásának s összetörte a 
szeretet pályatársnő sátrát. He- 
vesebb természetü attachirozás 
után a rendőrségre kerültek a 
hol jegyzőkönyvre vették a ha- 
ragos kofák panaszát. 

— Osztálysorsjáték. Az osztály- 
sorsjáték tegnapi házásán hat- 
vanezer koronát nyert 49243, 
huszezer koronát 44410, tizezer 
koronát 91162, kétezer koronát 
63275, 58850, ezer koronát 7561, 
12575, 72316, ötszáz koronát 
98639, 34592, 53494, 305838, 
21771, 67448, háromszáz koro- 
nát 77972, 87893, 95706, 94437, 
39622, 1061, 98482, 34755, 28659, 
5501, 44750, 51540, 53751, 68278 
83656, 95423, 94115, 6592, 
29291, 63205, száz koronát 26621, 
45370, 98082, 1579, 24707, T4180, 
8s7717, 94316, 89429, T4976, 
4660, 98425, 84109, 68137, 57053, 
21280, 74718, 6536, 90633, 44514, 
82609, 27576, 16519, 44315, 
79676, 27083, 28437. 

— bPénzgyártó czipész. Bécsből 
jelentik, hogy a rendőrség ma 
egy Burkovszky nevü czipészt, 
ennek feleségét, továbbá két 
legényét letartóztatta, mert la- 
kásukon a pénzhamisitásra szol- 
gáló gépeket találtak. A letar- 
tóztatottak már réógóta üzik a 
pénzhamisitás mesterségét és 
nagy számu 20 filléres pénzda- 
rabokat, egykoronásokatés ezüst- 
forintosokat gyártottak. 

—- Ilvetemült apa. A kornen- 
burgi biróság két napig tár- 
gyalta Falkeshauer szabólegény- 
nek s a feleségének bünpörét, 
a kiket az ügyészség azzal vá- 
dolt, hogy nyolczhónapus gyer- 
meküket megölték. A házaspár 
tavaly Bécsből Hohenauba ment 
s utközben Falkenhauer, a ki 
már azelött is gyakran véresre 
verte a gyermeket. utközben 
rárivalt a feleségére: ,Ha nem 
ölöd meg a gyermeket vagy 
nem dobod a vizbe, agyonütlek 
téged is, meg a gyermeket is." 
És az anya pár percz mulva egy 
kendővel bekötötte a gyermek fe- 
jét,bedugta a száját, levitte a pa- 
takba s a kis csecsemőt a vizben 
a hátára fektette s otthagyta. A 
gyermek nemsokára megfult. Az 
embertelen házaspárt az esküdt- 
szék elé állitották. Az esküdtek 

az anyát felmentették azért, 
mert férjének kényszeritése foly- 
tán ölte meg gyermekét, az apát 
azonban halálra itélték. Az el- 
vetemült gyilkos kijelentette, 
hogy megnyugszik a halálos 
itéletben. 
— Angol kegyetlenségek. A 

„Petit Bleu" szerint a londoni 
magántáviratok azt jelentik, 
hogy Oranje szabadállam elnö- 
kének feleségét és őt gyerme- 
két minden megokolás nélkül 
számüzték Dél-Afrikából és az 
elnökne megrongált egészségé- 
vel nem törődve, egy Europába 
menő hajóra tették őket, 
— Halálra itélt rabló. Négy 

napig tartó tárgyalás után az 
augsburgi esküdtszék halálra 
itélte Kneiszl hirhedt rablót, a 
ki messze vidéken tömérdek 
rablást s vagy féltuczat gyilkos- 
ságot követett el. Kneiszl egy- 
szer már el volt itélve tizenöt 
évi fegyházra, de a rabló-histó- 
riába illő vakmerőségével meg- 
szökött a fegyházból, A nyáron 
nyomára vezette a csendőröket 
kedvesének az anyja. Két csend- 
őr és néhány parasztlegény üző- 
be vette; Kneiszl mind a két 
csendőrt agyonlőtte s a holttes- 
teiket megrugdosta, a paraszt- 
legények azonban elfogták. Az 
esküdtszéki tárgyalás rendkivül 
izgalmas volt, mert noha az el- 
vetemült gyilkos mindent be- 
vallott, az ügyvédje mindenkép- 
pen meg akarta menteni a ha- 
láltól s még azzal is meg akarta 
nyerni az esküdteket, hogy az 
orvosokkal bizonyitotta, hogy 
Kneiszl beteg ember és semmi 
esetre sem fog tizenöt eszten- 
deig élni. Azonban ezzel az ar- 
gumentummal sem lehetett az 
esküdteket meglágyitani. A ha- 
lálos itélet kihirdetése után 
Kneiszlnak az anyja fölkiáltott : 
— Justizmörder ! 
Nyomban letartóztatták az 

öreg asszonyt. 
– Hol vásároljunk fiainknak 

ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombat nov. 23. 

Herczeg-asszony. 
Bohózatos operette 3 szakaszban. 
Iu: Millaud A. Zenéjét: 

Offenbach J. Ford.: Vezéri O. 

SZEMÉLYEK: 

Alfonso herezeg- Megyeri. 
Gróf Castellardo — — Vécsei. 
Grófné ennek neje – Fenyvesi. 
Fortunato - - — — Perényi. 
Rikardo - — Török. 
Korcsmáros - - — Gabányi. 
Marietta - - — — Z. Bárdi. 
Giletti — — Mezei. 
Scávola - — — Váradi. 
Themistokles – — Gyöngyi. 
Cocles - — — Kassai. 
Lykurgus Dezséri. 
Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Sziuházi müsor : 
Vasárnap: D. u.: Bánkbán. 

, Este: Herczegasz- 
szony. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABEBL JÓZSHEF.
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Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 üllérért kaphatók a fó- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féleet dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féles 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Fehérke. Levele van a 
kiadóban. 

Pigu. Levele van a ki- 
adóban. 

Buczika. 
kiadóban. 

Ismeretlen imádó. Leve- 
lét vettem s ahoz alkal- 
mazkodom. Addig is üd- 

Levele van a 

Zongorázni tanulna uri- 
asszonytól, vagy leánytól 
solid ifju. „Szórakozás" 
jeligés leveleket a kiadó- 
hivatalba. 

Prancziául vagy németül 
tanulna intelligens hölgy- 
től szerény fiatalember. 
Jeligéje ,Diák" a kiadóban. 

Pőrangu fiatalember, né- 
metül, francziául és ola- 
szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 

Husz éves fiatalember, 
— mint mondják nagyon 
érdekes — oly független 
urinő, vagy leány ismeret- 
ségét óhajtja, aki a szel- 
lemet többre becsüli a go- 
rombaságról. Leveleket 
„Eugén" czimmel továb- 
bit a kiadóhivatal. vözli „N. R. 

Koeoeo 
Van szerencsém Mátyás király- 

tér 2. sz. a. ujonnan berendezett 

CSEMEGE-, DÉLIGYÜMÖLCS- 

és OZUKORKA-ÜZLETEMET é 
a n. é. közönség 
ajánlani. 

24-30 

b. figyelmébe 

Tisztelettel 

STERN ANTA 

TONCZÁR 
vizvezetéki 

ANTAL 
szerelő 

Fellegvári-zút A8. szárn. 

Elvállal minden e 
z 

szakmába vágó 
munkákat. 

Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

mAaAAAAAAAAAAA 
ÖZLET PELOSZLÁS 

miatt visszamaradt 

4000 korona értékü legujabb 
angol, franczia és honi gyártmá- 
nyu URI DIVAT SZÖVETEK potom, 

mintegy 

a bevásárlási 
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áron 
parthiba MLADÓ. — Értekez- 
hetni Béni Istvánnál Trefort-uteza 
volt Felső-szén-utcza az uj elme- 
gyógyintézettel szemben. 
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Csinos, fos, de szegény 
fiatalember, vagyonos nő 
ösmeretségét óhajtja. „Ap- 
poló" továbbit a kiadóhi- 
vatal, 

Melyik idősebb ur volna 
hajlandó egy igen csinos 
fiatal asszonynyal megös- 
merkedni és csekély pénz- 
zavarából kisegiteni. Le- 
veleket „Rózsa" czimen 
a kiadóba kér. 

Fiatal, csinos, nagyon 
szép barna szobaczieczus 
ismeretségét keresi tarta- 
lékos huszárhadnagy. Le- 
velek e rovatban jelezve 
akiadóba ezimzendők,,Ke- 
dély"-nek. 

Szép, szőke fiatalember, 
vagyonos hölgy ismeret- 
ségét keresi, leveleket 
„Dicső álmok" czimen a 
kiadóba kér. 

APRÓ HIRDETÉSEK: 
100. 000 korona hozo- írói egyéniség fiatal föl 101 

tétlenül müvelt barna, ha- 
mis asszony, vagy leány 
ismeretségét óhajtja. Ga- 
lambpostáját. „A szökés 
párosan" . . . (e rovatban 
jelezve) posterestante kéri. 

Igen szolid, komoly, de 
kedves és csinos leány, 
előkelő idősebb ur barát- 
ságát kéri leveleket „Ba- 
baarczu" jelige alatt to- 
óábbit a kiadóhivatal. 

Csinos hölgy ismeretsé- 
gét szeretném, kivel az 
unalmas téli estéket eltölt- 
hetném. Leveleket „Sze- 
rencse fel" czimen a ki- 
adóba kérek. 

Egy uriasszony óhajtja 
egy uri ember ismeretsé- 
gét „valaki" czimü leve- 
lek a kiadóba. 

mányra van kilátásom. 
Szivesen megosztanám ezt 
oly szerető férjjel, aki 
szépség és ifjuság nélkül 
keres feleséget. Csakis 
disztingvált urak levelét 
veszi figyelembe „Aphro- 
dite". 
Szőke uri ember ösme- 

retségét keresem, jelige 
„Boszorkány." 

Hölgyeim! Egy 32 éves 
csinos megjelenésü fiatal 
ember ez uton óhajt isme- 
retséget kötni (mivel rö- 
vid ideje van Kolozsvárt) 
egy oly nővel, kinek nincs 
nagy igénye s legalább 
2000-2500 korona hozo- 
mán ayal rendelkezik. Le- 
veleket a kiadóhivatal to- 
vábbit „Boldog otthon" 
jelige alatt. 

KINÁLAT. 

Jó házból való leányok 
varrás tanulásra dijtalanul 
fölvétetnek. Czim a kiadó- 
hivatalban. 

KERESLET. 
Egy jó házból való fiu 

ezipész tanulónak felvéte- 
tik. Czim a kiadóban. 

Füszerüzletbe tanulónak 
felvétetik egy jó házból 
való fiu. Czim a kiadóban. 

Kerestetik megvételre 
5-10 métermázsa. jó mi- 
nőségü juh turó. czim: a 
kiadóban. 
Egy tisztességes asszony 

ki a háztartás minden ágá- 
ban jártas, házvezetőnőnek 
vagy gazdasszonynak ajál- 
kozik szerény feltételek 
mellett. ,Szerény" jelige. 

Sehaber lózsef Butenbeng könyvnyomdaja 
Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. szám. 

— 

A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 
minden előnyével gazdagon felszerelt 

vSutenőerg Kkönyounyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj kényvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 
törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 
a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

A 

„KOLOZSVÁRI UJSÁG 
kiadóhivatala. 

Hirdetések a legjutányosabb 

árban vállaltatnak s feltünő 

izléses alakban kégzittet- 

sát kéri 

Tolofon-szám 261. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 
könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak leg- 
ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 
szakemberek által leendő elkészitését. 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt 

jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. 

A mélyen tisztelt közönség szives támogatá- 

teljes tisztelettel 

Schaberl József 
nyomdatulajdonos. 
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ELŐÖSMERT ÉS TARTÓS JÓ ANYAGEÓN. 
sa ez 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kérve, 

KATONATISZTEKNEK És ÖNKÉNTESEKNEKZ 

remdelésmnél remdkivüli árkedvezményt myujtok. 
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Van szerencsém a tisztelt közönség b. tudomására hozni, hogy Kossuth Lajos-mtczám 

a „Mözponti szállodas alatt lévő czipész üzletemben a legjobb anyagból készült 

sguaját hészitményű raktárt tartok. 
Megrendelést a legegyszerübbtől a legfinomabb kivitelig. Vidéki megrendelésnél ócska láb- 
beli vagy mérték után, ugyszintén javitásokat jutányos árért elfogadok. 
Továbbá készitek magyar csizmálkat a legcsinosabb és legjobb anyagból. Törmmeges 
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maradtam teljes tisztelettel 
z s 

Kővár, y Kár oly, czipészmester Kolozsvárt. 4 s 
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gvem schaberi jözsef „,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 1-sz


